
Gen
Chapter 49

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

א1 וַיִּקְרָ֥
И–позва
H7121

ב יַעֲקֹ֖
Јаков
H3290

אֶל־
—
H0413

בָּנָי֑ו
синове–своје

אמֶר וַיֹּ֗
и–рече
H0559

֙ סְפוּ הֵאָֽ
Скупите–се
H0622

וְאַגִּ֣ידָה
да–вам–кажем
H5046

ם לָכֶ֔
вама

אֵ֛ת
—
H0853

אֲשֶׁר־
шта–ће–вас

א יִקְרָ֥
задесити
H7122

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

ית בְּאַחֲרִ֥
на–крају
H0319

ים׃ הַיָּמִֽ
дана
H3117

Posle sazva Jakov sinove svoje i reče: Skupite se da vam javim šta će vam biti do posletka.

הִקָּבְצ֥ו2ּ
Саберите–се
H6908

וְשִׁמְע֖וּ
и–чујте
H8085

בְּנֵי֣
синови

ב יַעֲקֹ֑
Јаковљеви
H3290

וְשִׁמְע֖וּ
и–послушајте
H8085

אֶל־
—
H0413

יִשְׂרָאֵ֥ל
Исраиља
H3478

ם׃ אֲבִיכֶֽ
оца–вашег
H0001

Skupite se i poslušajte, sinovi Jakovljevi, poslušajte Izrailja oca svog.

3֙ רְאוּבֵן
Рувиме
H7205

רִי בְּכֹ֣
првенче–мој
H1060

תָּה אַ֔
ти–си

י כֹּחִ֖
снаго–моја

ית וְרֵאשִׁ֣
и–првино
H7225

אוֹנִי֑
мужевности–моје
H0202

יֶתֶ֥ר
први

שְׂאֵ֖ת
у–достојанству
H7613

וְיֶתֶ֥ר
и–први

ז׃ עָֽ
у–сили
H5794

Ruvime, ti si prvenac moj, krepost moja i početak sile moje; prvi gospodstvom i prvi snagom.

חַז4 פַּ֤
Несталан
H6349

כַּמַּיִ֙ם֙
као–вода
H4325

אַל־
нећеш
H0408

ר תּוֹתַ֔
бити–први
H3498

י כִּ֥
јер

יתָ עָלִ֖
попе–се–на
H5927

מִשְׁכְּבֵי֣
постељу
H4904

אָבִ֑יךָ
оца–свог
H0001

ז אָ֥
тада

לְתָּ חִלַּ֖
оскврнио–си

י יְצוּעִ֥
ложе–моје

ה׃ עָלָֽ
попе–се
H5927

פ
(одељак)

Navro si kao voda; nećeš biti prvi; jer si stao na postelju oca svog i oskvrnio je legav na nju.

שִׁמְע֥וֹן5
Симеон
H8095

וְלֵוִ֖י
и–Левије
H3878

ים אַחִ֑
браћа–су
H0251

כְּלֵ֥י
оружја
H3627

ס חָמָ֖
насиља
H2555

ם׃ מְכֵרֹתֵיהֶֽ
су–мачеви–њихови
H4380

Simeun i Levije, braća, mačevi su im oružje nepravdi.

בְּסֹדָם6֙
У–савет–њихов
H5475

אַל־
не
H0408

א ֹ֣ תָּב
улази
H0935

י נַפְשִׁ֔
душо–моја
H5315

בִּקְהָלָ֖ם
са–збором–њиховим
H6951

אַל־
не
H0408

תֵּחַד֣
здружуј–се
H3161

י כְּבֹדִ֑
славо–моја
H3519

י כִּ֤
јер

בְאַפָּם֙
у–гневу–свом
H0639

הָרְ֣גוּ
убијаху
H2026

ישׁ אִ֔
људе
H0376

וּבִרְצֹנָם֖
и–по–вољи–својој
H7522

עִקְּרוּ־
сакатише

שֽׁוֹר׃
бикове
H7794

U tajne njihove da ne ulazi duša moja, sa zborom njihovim da se ne sastavlja slava moja; jer u gnevu svom pobiše 
ljude, i za svoje veselje pokidaše volove.
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אָר֤וּר7
Проклет
H0779

אַפָּם֙
гнев–њихов
H0639

י כִּ֣
јер

ז עָ֔
беше–жесток
H5794

ם וְעֶבְרָתָ֖
и–јарост–њихова
H5678

י כִּ֣
јер

תָה קָשָׁ֑
беше–сурова
H7185

ם אֲחַלְּקֵ֣
Разделићу–их

ב בְּיַעֲקֹ֔
у–Јакову
H3290

וַאֲפִיצֵ֖ם
и–расеју–их

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
у–Исраиљу
H3478

ס
(одељак)

Proklet da je gnev njihov, što beše nagao, i ljutina njihova, što beše žestoka; razdeliću ih po Jakovu, i rasuću ih po 
Izrailju.

ה8 יְהוּדָ֗
Јуда
H3063

אַתָּה֙
тебе

יוֹד֣וּךָ
хвалиће
H3034

יךָ אַחֶ֔
браћа–твоја
H0251

יָדְךָ֖
Рука–твоја
H3027

רֶף בְּעֹ֣
на–врату
H6203

אֹיְבֶי֑ךָ
непријатеља–твојих
H0341

יִשְׁתַּחֲוּ֥וּ  
клањаће–ти–се
H7812

לְךָ֖
теби

בְּנֵי֥
синови

יךָ׃ אָבִֽ
оца–твог
H0001

Juda, tebe će hvaliti braća tvoja, a ruka će ti biti za vratom neprijateljima tvojim, i klanjaće ti se sinovi oca tvog.

גּ֤וּר9
Лавов
H1482

אַרְיֵה֙
лавић

ה יְהוּדָ֔
Јуда
H3063

רֶף מִטֶּ֖
од–плена
H2964

בְּנִי֣
сине–мој

עָלִ֑יתָ
вратио–си–се
H5927

ע כָּרַ֨
Савио–се
H3766

רָבַ֧ץ
лежи
H7257

כְּאַרְיֵה֛
као–лав

יא וּכְלָבִ֖
и–као–лавица

י מִ֥
ко
H4310

נּוּ׃ יְקִימֶֽ
ће–га–пробудити

Laviću Juda! S plena si se vratio, sine moj; spusti se i leže kao lav i kao ljuti lav; ko će ga probuditi?

א־10 ֹֽ ל
Неће
H3808

יָס֥וּר
одступити
H5493

שֵׁבֶ֙ט֙
скиптар
H7626

ה יהוּדָ֔ מִֽ
од–Јуде
H3063

ק וּמְחֹקֵ֖
ни–паличка–владарева
H2710

ין מִבֵּ֣
испред
H0996

רַגְלָי֑ו
ногу–његових
H7272

עַד֚
док
H5704

י־ כִּֽ
не

א ֹ֣ יָב
дође
H0935

]שילה[
Шило
H7886

)שִׁיל֔וֹ(
Онај–коме–припада
H7886

וְל֖וֹ
и–њему

יִקְּהַ֥ת
ће–се–покоравати
H3349

ים׃ עַמִּֽ
народи

Palica vladalačka neće se odvojiti od Jude niti od nogu njegovih onaj koji postavlja zakon, dokle ne dođe Onaj 
kome pripada, i Njemu će se pokoravati narodi.

י11 אֹסְרִ֤
Веже
H0631

֙ לַגֶּפֶ֙ן
за–чокот
H1612

]עירה[
магаренца
H5895

)עִיר֔וֹ(
свог
H5895

ה וְלַשֹּׂרֵקָ֖
и–за–лозу

בְּנִי֣
сина

אֲתֹנ֑וֹ
магарице–своје
H0860

ס כִּבֵּ֤
Пере
H3526

֙ בַּיַּיִ֙ן
у–вину
H3196

לְבֻשׁ֔וֹ
одело–своје
H3830

וּבְדַם־
и–у–крви
H1818

ים עֲנָבִ֖
грожђа
H6025

]סותה[
огртач
H5497

)סוּתֽוֹ׃(
свој
H5497

Veže za čokot magare svoje, i za plemenitu lozu mlade od magarice svoje; u vinu pere haljinu svoju i ogrtač svoj u 
soku od grožđa.

י12 חַכְלִילִ֥
Тамне
H2447

עֵינַיִ֖ם
очи–његове

מִיָּ֑יִן
од–вина
H3196

וּלְבֶן־
и–бели
H3836

שִׁנַּ֖יִם
зуби–његови
H8127

ב׃ מֵחָלָֽ
од–млека
H2461

פ
(одељак)

Oči mu se crvene od vina i zubi bele od mleka.
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ן13 זְבוּלֻ֕
Завулон
H2074

לְח֥וֹף
на–обали
H2348

ים יַמִּ֖
морској
H3220

ן יִשְׁכֹּ֑
ће–живети
H7931

וְהוּא֙
и–он
H1931

לְח֣וֹף
на–обали
H2348

אֳנִיּ֔וֹת
лађа
H0591

וְיַרְכָת֖וֹ
и–страна–његова
H3411

עַל־
ка

ן׃ צִידֹֽ
Сидону
H6721

ס
(одељак)

Zavulon će živeti pokraj mora i gde pristaju lađe, a međa će mu biti do Sidona.

יִשָּׂשכָ֖ר14
Исахар
H3485

ר חֲמֹ֣
магарац
H2543

גָּ֑רֶם
кошчат
H1634

ץ רֹבֵ֖
који–лежи
H7257

ין בֵּ֥
између
H0996

יִם׃ מִּשְׁפְּתָֽ הַֽ
торби
H4942

Isahar je magarac jak u kostima, koji leži u toru,

וַיַּ֤רְא15
И–виде
H7200

מְנֻחָה֙
починак
H4496

י כִּ֣
да–је

ט֔וֹב
добар

וְאֶת־
и
H0853

רֶץ הָאָ֖
земљу
H0776

י כִּ֣
да–је

נָעֵמָ֑ה
пријатна
H5276

וַיֵּ֤ט
и–сави
H5186

שִׁכְמוֹ֙
раме–своје
H7926

ל לִסְבֹּ֔
да–носи
H5445

י וַיְהִ֖
и–поста
H1961

לְמַס־
слуга
H4522

ד׃ עֹבֵֽ
под–данком
H5647

ס
(одељак)

I vide da je počivanje dobro i da je zemlja mila, sagnuće ramena svoja da nosi, i plaćaće danak.

ן16 דָּ֖
Дан
H1835

ין יָדִ֣
ће–судити
H1777

עַמּ֑וֹ
народу–свом

כְּאַחַ֖ד
као–једно
H0259

י שִׁבְטֵ֥
од–племена
H7626

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Исраиљевих
H3478

Dan će suditi svom narodu, kao jedno između plemena Izrailjevih.

יְהִי־17
Биће
H1961

֙ דָן
Дан
H1835

נָחָשׁ֣
змија
H5175

עֲלֵי־
на

רֶךְ דֶ֔
путу
H1870

ן שְׁפִיפֹ֖
гуја
H8207

עֲלֵי־
на

רַח אֹ֑
стази
H0734

הַנֹּשֵׁךְ֙
која–уједа

עִקְּבֵי־
за–пете
H6119

ס֔וּס
коња

ל וַיִּפֹּ֥
те–падне
H5307

רֹכְב֖וֹ
јахач–његов
H7392

אָחֽוֹר׃
наузнак
H0268

Dan će biti zmija na putu i guja na stazi, koja ujeda konja za kičicu, te pada konj na uznako.

ישׁוּעָתְך18ָ֖ לִֽ
Спасење–твоје
H3444

יתִי קִוִּ֥
чекам

יְהוָֽה׃
Господе
H3068

Gospode, Tebe čekam da me izbaviš.

גָּ֖ד19
Гад
H1410

גְּד֣וּד
чета
H1416

יְגוּדֶ֑נּוּ
нападаће–га
H1464

וְה֖וּא
али–он
H1931

יָגֻד֥
ће–напасти
H1464

ב׃ עָקֵֽ
залеђа
H6119

ס
(одељак)

A Gad, njega će vojska savladati; ali će najposle on nadvladati.

ר20 מֵאָשֵׁ֖
Од–Ашира
H0836

שְׁמֵנָה֣
масна
H8082

לַחְמ֑וֹ
храна–његова
H3899

וְה֥וּא
и–он
H1931

ן יִתֵּ֖
ће–давати
H5414

עֲדַנֵּי־ מַֽ
посластице
H4574

לֶךְ׃ מֶֽ
краљевске
H4428

ס
(одељак)

U Asira će biti obilata hrana, i on će davati slasti carske.

י21 נַפְתָּלִ֖
Нефталим
H5321

אַיָּלָה֣
кошута
H0355

שְׁלֻחָה֑
пуштена
H7971

ן הַנֹּתֵ֖
који–говори
H5414

אִמְרֵי־
речи
H0561

ׁפֶר׃ שָֽ
лепе
H8233

ס
(одељак)
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Neftalim je košuta puštena, i govoriće lepe reči.

ן22 בֵּ֤
Младица

פֹּרָת֙
плодна
H6509

ף יוֹסֵ֔
Јосиф
H3130

ן בֵּ֥
младица

ת פֹּרָ֖
плодна
H6509

עֲלֵי־
крај

עָיִ֑ן
извора

בָּנ֕וֹת
гране
H1323

ה צָעֲדָ֖
пружају–се
H6805

עֲלֵי־
преко

שֽׁוּר׃
зида

Josif je rodna grana, rodna grana kraj izvora, kojoj se ogranci raširiše svrh zida.

הו23ּ יְמָרֲרֻ֖ וַֽ
И–огорчише–га
H4843

בּוּ וָרֹ֑
и–гађаху–га
H7232

הוּ יִּשְׂטְמֻ֖ וַֽ
и–нападаше–га
H7852

בַּעֲלֵ֥י
они–који–имају
H1167

ים׃ חִצִּֽ
стреле
H2671

Ako ga i ucveliše ljuto i streljaše na nj, i biše mu neprijatelji strelci,

שֶׁב24 וַתֵּ֤
Али–оста
H3427

֙ בְּאֵיתָן
чврст
H0386

קַשְׁתּ֔וֹ
лук–његов
H7198

זּוּ וַיָּפֹ֖
и–ојачаше
H6339

זְרֹעֵי֣
мишице
H2220

יָדָ֑יו
руку–његових
H3027

֙ מִידֵי
руком
H3027

אֲבִ֣יר
Силнога
H0046

ב יַעֲקֹ֔
Јаковљевог
H3290

ם מִשָּׁ֥
одатле
H8033

רֹעֶ֖ה
Пастир

בֶן אֶ֥
Камен
H0068

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Исраиљев
H3478

Opet osta jak luk njegov i ojačaše mišice ruku njegovih od ruku jakog Boga Jakovljevog, odakle posta pastir, 
kamen Izrailju,

ל25 מֵאֵ֨
Од–Бога
H0410

יךָ אָבִ֜
оца–твог
H0001

ךָּ וְיַעְזְרֶ֗
који–ће–ти–помоћи
H5826

וְאֵ֤ת
и–од
H0854

֙ שַׁדַּי
Свемогућег
H7706

ךָּ וִיבָרְ֣כֶ֔
који–ће–те–благословити
H1288

ת בִּרְכֹ֤
благословима
H1293

שָׁמַיִ֙ם֙
небеским
H8064

ל מֵעָ֔
одозго

ת בִּרְכֹ֥
благословима
H1293

תְּה֖וֹם
бездана
H8415

רֹבֶצֶ֣ת
који–лежи
H7257

חַת תָּ֑
доле
H8478

ת בִּרְכֹ֥
благословима
H1293

יִם שָׁדַ֖
груди

חַם׃ וָרָֽ
и–материце

Od silnog Boga oca tvog, koji će ti pomagati, i od Svemogućeg, koji će te blagosloviti blagoslovima ozgo s neba, 
blagoslovima ozdo iz bezdana, blagoslovima od dojaka i od materice.

ת26 בִּרְכֹ֣
Благослови
H1293

יךָ אָבִ֗
оца–твог
H0001

֙ בְרוּ גָּֽ
надмашише
H1396

עַל־
—

ת בִּרְכֹ֣
благослове
H1293

י הוֹרַ֔
родитеља–мојих
H2029

ד־ עַֽ
до
H5704

תַּאֲוַת֖
жеље
H8379

ת גִּבְעֹ֣
брегова
H1389

עוֹלָם֑
вечних
H5769

הְיֶי֙ן֙   תִּֽ
Нека–буду
H1961

אשׁ ֹ֣ לְר
на–глави

ף יוֹסֵ֔
Јосифовој
H3130

ד וּלְקָדְקֹ֖
и–на–темену
H6936

נְזִ֥יר
одабраног
H5139

יו׃ אֶחָֽ
међу–браћом–својом
H0251

פ
(одељак)

Blagoslovi oca tvog nadvisiše blagoslove mojih starih svrh brda večnih, neka budu nad glavom Josifovom i nad 
temenom odvojenog između braće.

27֙ בִּנְיָמִין
Венијамин
H1144

זְאֵב֣
вук
H2061

ף יִטְרָ֔
грабљиви
H2963

קֶר בַּבֹּ֖
ујутру
H1242

ֹ֣אכַל י
једе
H0398

עַד֑
плен
H5706

וְלָעֶ֖רֶב
а–увече
H6153

ק יְחַלֵּ֥
дели

ל׃ שָׁלָֽ
пљачку
H7998
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Venijamin je vuk grabljivi, jutrom jede lov, a večerom deli plen.

כָּל־28
Сви
H3605

אֵ֛לֶּה
ови
H0428

י שִׁבְטֵ֥
племена–су
H7626

יִשְׂרָאֵ֖ל
Исраиљева
H3478

שְׁנֵי֣ם
дванаест
H8147

ר עָשָׂ֑
их
H6240

זאֹת וְ֠
И–ово–је
H2063

אֲשֶׁר־
што

ר דִּבֶּ֨
им–рече
H1696

לָהֶ֤ם
њима

אֲבִיהֶם֙
отац–њихов
H0001

וַיְבָרֶ֣ךְ
и–благослови
H1288

ם אוֹתָ֔
их
H0853

ישׁ אִ֛
свакога
H0376

ר אֲשֶׁ֥
коме

כְּבִרְכָת֖וֹ
према–благослову–његовом
H1293

ךְ בֵּרַ֥
благослови
H1288

ם׃ אֹתָֽ
их
H0853

Ovo su dvanaest plemena Izrailjevih, i ovo im otac izgovori kad ih blagoslovi, svako blagoslovom njegovim 
blagoslovi ih.

וַיְצַו29֣
И–заповеди
H6680

ם אוֹתָ֗
им
H0853

וַיֹּ֤אמֶר
и–рече
H0559

אֲלֵהֶם֙
им
H0413

֙ אֲנִי
Ја
H0589

נֶאֱסָף֣
се–прибиру
H0622

אֶל־
ка
H0413

י עַמִּ֔
народу–свом

קִבְר֥וּ
Сахраните
H6912

י אֹתִ֖
ме
H0853

אֶל־
код
H0413

אֲבֹתָ֑י
отаца–мојих
H0001

אֶל־
у
H0413

ה מְּעָרָ֔ הַ֨
пећини
H4631

ר אֲשֶׁ֥
која–је

ה בִּשְׂדֵ֖
у–пољу

עֶפְר֥וֹן
Ефроновом
H6085

י׃ חִתִּֽ הַֽ
Хетејина
H2850

Potom im zapovedi i reče im: Kad se priberem k rodu svom, pogrebite me kod otaca mojih u pećini koja je na njivi 
Efrona Hetejina,

ה30 בַּמְּעָרָ֞
У–пећини
H4631

ר אֲשֶׁ֨
која–је

בִּשְׂדֵ֧ה
у–пољу

הַמַּכְפֵּלָה֛
Махпела
H4375

ר אֲשֶׁ֥
које–је

עַל־
наспрам

פְּנֵי־
пред
H6440

א מַמְרֵ֖
Мамрије
H4471

בְּאֶרֶ֣ץ
у–земљи
H0776

כְּנָעַ֑ן
хананској

אֲשֶׁר֩
које

קָנָ֨ה
купи
H7069

ם אַבְרָהָ֜
Авраам
H0085

אֶת־
—
H0853

ה הַשָּׂדֶ֗
поље

מֵאֵ֛ת
од
H0854

ן עֶפְרֹ֥
Ефрона
H6085

י הַחִתִּ֖
Хетејина
H2850

לַאֲחֻזַּת־
за–место
H0272

בֶר׃ קָֽ
укопа
H6913

u pećini koja je na njivi makpelskoj prema Mamriji u zemlji hananskoj, koju kupi Avram s njivom u Efrona Hetejina 
da ima svoj grob.

מָּה31 שָׁ֣
Тамо
H8033

בְר֞וּ קָֽ
сахраних–су
H6912

אֶת־
—
H0853

ם אַבְרָהָ֗
Авраама
H0085

וְאֵת֙
и
H0853

שָׂרָ֣ה
Сару
H8283

אִשְׁתּ֔וֹ
жену–његову
H0802

שָׁמָּ֚ה
тамо
H8033

קָבְר֣וּ
сахранише
H6912

אֶת־
—
H0853

ק יִצְחָ֔
Исака
H3327

וְאֵ֖ת
и
H0853

ה רִבְקָ֣
Ревеку
H7259

אִשְׁתּ֑וֹ
жену–његову
H0802

מָּה וְשָׁ֥
и–тамо
H8033

רְתִּי קָבַ֖
сахранио–сам
H6912

אֶת־
—
H0853

ה׃ לֵאָֽ
Лију
H3812

Onde pogrebe Avrama i Saru ženu njegovu, onde pogreboše Isaka i Reveku ženu njegovu, i onde pogreboh Liju.

מִקְנֵה32֧
Купљено
H4735

הַשָּׂדֶ֛ה
поље

ה וְהַמְּעָרָ֥
и–пећина
H4631

אֲשֶׁר־
која–је

בּ֖וֹ
у–њему

מֵאֵ֥ת
од
H0854

בְּנֵי־
синова

ת׃ חֵֽ
Хетових
H2845

A kupljena je njiva i pećina na njoj u sinova Hetovih.

וַיְכַל33֤
И–када–заврши
H3615

יַעֲקֹב֙
Јаков
H3290

לְצַוֹּ֣ת
да–заповеда
H6680

אֶת־
—
H0853

יו בָּנָ֔
синовима–својим

ף וַיֶּאֱסֹ֥
скупи
H0622

רַגְלָ֖יו
ноге–своје
H7272

אֶל־
на
H0413

ה הַמִּטָּ֑
постељу
H4296

וַיִּגְוַע֖
и–издахну
H1478

סֶף וַיֵּאָ֥
и–би–прибран
H0622

אֶל־
ка
H0413

יו׃ עַמָּֽ
народу–свом

https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1293.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6912.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4631.htm
https://biblehub.com/hebrew/6085.htm
https://biblehub.com/hebrew/2850.htm
https://biblehub.com/hebrew/4631.htm
https://biblehub.com/hebrew/4375.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/4471.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7069.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/6085.htm
https://biblehub.com/hebrew/2850.htm
https://biblehub.com/hebrew/272.htm
https://biblehub.com/hebrew/6913.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/6912.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8283.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/6912.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7259.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/6912.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3812.htm
https://biblehub.com/hebrew/4735.htm
https://biblehub.com/hebrew/4631.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/2845.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4296.htm
https://biblehub.com/hebrew/1478.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm


A kad izgovori Jakov zapovesti sinovima svojim, diže noge svoje na postelju, i umre, i pribran bi k rodu svom.


